
du 14 mai au  
31 mai 2015 
May 14th to  
May 31st 2015 
—
Programmation  
exté   rieu re gratuite  
à la Place émilie- 
Gamelin du Quartier  
des spectacles  
Free outdoor  
programming at the  
Place émilie-Gamelin  
of the Quartier  
des spectacles.

le oFF  
aux jardins  
Gamelin



SoiréE d’ouvErturE 

lauNCh EvENt

Sous forme de kermesse festive 

en plein centre de la Place 

émilie-Gamelin, cette soirée 

d’ouverture débutera par un 

débat public ayant pour thème 

« être riche ». dalie Giroux, phi-

losophe en résidence au oFFta, 

animera la discussion à laquelle 

se joindront cinq invités aux 

parcours divers. un micro-ouvert 

permettra à chacun de s’exprimer 

sur le sens de cette expression. 

Cet échange sera suivi par le 

dévoilement des activités qui 

FZWTSY�QNJZ�OZXVZè¢�QF�ąS�RFN�
aux Jardins Gamelin. held as a 

festive kermesse in the center 

of Place émilie-Gamelin, this 

opening night will start with  

a public debate under the  

YMJRJ���n�'JNSL�7NHM�}��)FQNJ�
Giroux, resident-philosopher at 

the oFFta, will moderate the 

INXHZXXNTS�YT�\MNHM�ą[J�LZJXYX 

of diverse backgrounds will 

participate. an open mic will 

allow everyone to voice their 

opinion on the meaning of that 

particular expression. this will  

be followed by the unveiling of 

the activity that will take place  

at the Jardins Gamelin until the 

end of May. 

kermesse –  
Être riche. 
soirée d’ouverture  
du oFFta aux  
jardins Gamelin
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Jeudi 14 mai à 17 h  

thurdsay May 14th, 5pm

iNStallatioN

l’artiste montréalaise  

dominique Pétrin crée des  

architectures de l’imagination 

complexes qui intègrent à 

un environnement tapissé  

de motifs des objets de la 

vie domestique de l’ordre du 

fantasque. depuis 2012, son  

travail prit des proportions 

monumentales quand elle  

emballa la station de métro  

beaudry et d’autres bâtiments  

à Montréal. Créatrice du visuel  

du partenariat avec le Quartier  

des spectacles et le oFFta, 

dominique Pétrin laissera libre 

cours à son inspiration aux  

Jardins Gamelin. Montreal-

based artist dominique Pétrin 

creates complex imaginative 

architectures that integreates 

whimsical everyday objects  

to diverse pattern-covered  

environements. Since 2012,  

her work has taken monu-

mental dimensions when  

she wrapped-up beaudry 

Station and other buildings in 

Montreal. Creator of the visual 

of the partnership between the 

Quartier des spectacles and the 

oFFta, dominique Pétrin will 

let her imagination go free at 

the Jardins Gamelin.

dominique  
pétrin
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À compter du 14 mai 

Starting May 14thle oFF 
aux  
jardins 
Gamelin

lE viSuEl du oFF aux JardiNS  

GaMEliN a été Créé Par l’artiStE  

doMiNiQuE PétriN, À laQuEllE lE  

oFFta a doNNé CartE blaNChE Pour 

la CréatioN d’uNE œuvrE uNiQuE  

EN rElatioN avEC lE thÈME du FEStival 

« êtrE riChE ». thE viSual oF thE oFF 

aux JardiNS GaMEliN haS bEEN MadE 

by thE artiSt doMiNiQuE PétriN, to 

WhoM thE oFF GavE FrEE rEiGN to 

CrEatE a uNiQuE WorK iN CoNJuNC-

tioN With thiS yEar’S thEME, ‘’bEiNG 

riCh’’.

un aménagement éphémère composé 
d’installations polyvalentes accueille 
une vibrante animation citoyenne et 
culturelle dès l’arrivée des beaux jours 
à la place émilie-Gamelin du quartier 
des spectacles. imaginés par le parte-
nariat du quartier des spectacles, en 
étroite collaboration avec pépinière 
& co., les jardins Gamelin accueillent 
un grand nombre de partenaires du 
7 mai au 4 octobre 2015. le oFFta a  
été invité à créer une programmation  
artistique qui occupe le lieu durant  
YWTNX�ąSX�IJ�XJRFNSJ�IZ����FZ����RFN�� 
résolument multidisciplinaire, cette  
programmation permet aux passants  
de découvrir et de participer collec-
tivement à une série d’activités et  
de représentations conçues par des  
artistes émergents. au menu, installa-
tions, théâtre, musique, danse, sport  
et karaoké. a design made up of ephe-
meral multipurpose facilities to host a  
vibrant animation of civic and cultural  
events for the start of the summer at  
the place émilie-Gamelin of the quartier  
des spectacles. imagined by the  
partenariat du quartier des spectacles 
in close collaboration with pépinière  
& co., the jardins Gamelin will receive 
a large number of partners from may 7th 
to october 4th 2015. the oFFta has been 
invited to create an artistic program for 
three weekends, from the 14th to the 
31st of may. decisively multidisciplinary, 
this programming will allow passersby 
to discover and participate in a series of 
activities and performances con cei  ved 
by emerging artists. on the menu,  
installations, theater, music, dance, 
sports and karaoke.



iNStallatioN SoNorE 

SouNd iNStallatioN

MuSiQuE 

MuSiC

aCtivité SPortivE  

SPort aCtivity

daNSE 

daNCE

l’eau du bain Gabriel Plante la Grande Fente

dans le son de l’ère est froid, 

les visiteurs sont invités, un 

par un, à visiter une cabane de 

pêche blanche. À l’intérieur de 

celle-ci, l’environnement sonore 

interactif les transportera sur les  

eaux gelées du lac Saint-Jean. 

With le son de l’ère est froid, 

the visitors are invited to visit 

TSJ�G^�TSJ�F�\MNYJ�ąXMNSL�HFGNS� 
once inside, the interactive 

sound environment will transport 

them on the icy waters of the 

lac Saint-Jean.

le Plyball est un sport conçu 

par l’équipe de Gabriel Plante. 

les jeudis, vendredis, samedis, 

et dimanches de mai, tous sont 

invités à joindre cette nouvelle 

ligue. ainsi vous pourrez 

prendre part à un tournoi qui 

culminera, le 31 mai, par le 

couronnement du premier 

champion international dans 

l’histoire du Plyball. Plyball is a 

new kind of sport conceived by 

Gabriel Plante’s team. on every 

thursday, Friday, Saturday and 

Sunday of May, everyone is 

invited to join a brand new sport 

league! then take part in a tour-

nament that will culminate the 

31st of May, with the crowning of 

YMJ�ąWXY�NSYJWSFYNTSFQ�HMFRUNTS�
in the history of Plyball!

les Pop-up chorégraphie  

sont de courtes créations faites 

conjointement par les danseurs 

et la chorégraphe isabelle 

boulanger sur une chanson 

d’artiste québécois, dans le but 

de s’amuser et de laisser libre 

cours à l’inspiration du moment. 

durant les 5 à 7 musicaux  

de la Place émilie-Gamelin,  

la Grande Fente créera tout  

spécialement de nouveaux  

Pop-up chorégraphie en  

s’inspirant de l’une des chansons 

performées par les artistes 

présents sur place. the Pop-up 

Chorégraphie are short pieces 

created jointly by several dancers 

and the choreographer isabelle 

boulanger on a Quebec artist 

song in order to have fun and 

give free rein to the inspiration 

of the moment. during the 

musical evening at the Place 

émilie-Gamelin, la Grande 

Fente will elaborate special new 

Pop-up choreographie inspired 

by one of the songs performed 

by artists on site.

CoNCEPtioN anne-marie ouellet & 
thomas sinou | dirECtioN dE ProduC-

tioN ProduCtioN MaNaGEr jérémie 
boucher | luMiÈrE liGhtiNG nancy 
bussières

CoNCEPtioN cloé alain-Gendreau, 
Gabrielle côté, Vincent de repentiGny, 
joël desmarais, alexis leFebVre, 
simon-xaVier leFebVre, camille 
Gascon, Gabriel plante & jacques 
poulin-denis

CoStuMES, ChoréGraPhiE Et MiSE 

EN SCÈNE CoStuME dESiGN, ChorEo-

GraPhEd aNd dirECtEd by isabelle 
boulanGer | dirECtriCE dE ProduC-

tioN ProduCtioN MaNaGEr ma-
rie-laurence rock | iNtErPrétatioN 

PErForMEd by isabelle boulanGer, 
joanie deschatelets, noémie duFour 
campeau, kim henry, alexia martel  
et audrey rochette

le son de l’ère 
est froid

plyball pop-up  
chorégraphie

4 5 6

du 14 au 17 mai, du 21 au 24 mai  

et du 28 au 31 mai  

May 14th-17th, 21st-24th and 28th-31st

du 14 au 17 mai, du 21 au 24 mai  

et du 28 au 31 mai de 17 h à 19 h  

May 14th-17th, 21st-24th and 28th-31st 

from 5 to 7pm

vendredi 15, 22 & 29 mai à 17 h  

Friday May 15th, 22nd & 29th, 5pm

Porte-parole de l'afrique  

moderne, Pierre Kwenders 

est issu d'une culture riche et 

partage celle-ci humblement à 

travers sa musique. le chanteur 

explore une avenue singulière 

avec sa musique afrobeat 

progressive teintée de rumba 

congolaise et d'électro. révé-

lation radio-Canada 2014-2015 

dans la catégorie Musique du 

monde, le montréalais d'origine 

congolaise se démarque 

fortement. Pierre Kwenders, 

spokesman of modern africa, 

humbly shares his rich cultural 

heritage through his music. 

With his progressive music 

coloured with Congolese rumba 

and afro-electro beats, the 

singer explores an innovative 

UFYM��FIINSL�F�SJ\�ĆF[TZW�YT�
his repertoire. Chosen as one 

of radio-Canada's 2014-2015 

révélations in the world music 

category, the Montrealer of 

Congolese origin puts together 

all kinds of sounds and rhythms.

pierre kwenders  
(dj set)
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vendredi 15 mai, 5@7 

Friday May 15th, 5@7

iNStallatioN-PErForMaNCE

benoit landry, anna Ward  

& Nord Nord Est

6ZJ�XNLSNąJ�XèFUUWTUWNJW�ZS� 
espace? En quoi les lieux que 

nous aménageons témoi gnent-

ils de ce que nous sommes?  

habitats se résume à six  

habitats humains construits  

en une journée par autant  

d'individus d’horizons différents,  

et subissant les intempéries  

de la place émilie-Gamelin du  

Quartier des spectacles. What 

does it mean to take ownership 

of a space? how do the spaces 

we create describe who we are? 

habitats is an installation of 

six human habitats composed 

by six individuals from diverse 

backgrounds. these structures, 

built in a day, are left to survive 

the unexpected events and 

weather at the Place émilie- 

Gamelin of the Quartier. 

PhotoGraPhE dE l'évÈNEMENt EvENt 

PhotoGraPh isabel rancier

habitats
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Samedi 16 mai 2015 à 15 h 

Saturday May 16th, 3 pm



laNCEMENt 
lauNCh

intitulé « Québec-Wallonie- 
bruxelles », le dossier du  
numéro 155 de la revue JEu  
est consacré aux relations entre 
le milieu théâtral québécois 
et celui de la belgique franco-
phone. on y donne notamment 
la parole à Jasmine Catudal  
et vincent de repentigny,  
les codirecteur du oFFta, 
mais aussi à Sarah berthiaume, 
Salvatore Calcagno, Florence 
Minder et Emmanuel Schwartz, 
qui prennent part aux MixoFF 
de cette 9e édition. un 5 à 7 
qui vient clore en beauté les 
résidences dans les conteneurs 
rassemblant artistes wallons 
et artistes québécois. Entitled 
‘’Québec-Wallonie-bruxelles’’, 
the issue 155 of the revue JEu 
is devoted to the relations 
between the Quebec and  
the french belgian theater  
scene. For this occasion,  
the co-directors of the oFFta, 
Jasmine Catudal and vincent de 
repentigny will join their voice 
to those of Sarah berthiaume, 
Salvatore Calcagno, Florence 
Minder and Emmanuel Schwartz, 
artists who will participate in 
the MixoFF of this ninth edition. 
as a ‘’5 à 7’’, the launch of  
this most recent publication 
will bring to a stylish end the  
residency of the belgian and  
quebecer artists.

lancement  
du numéro 155 
de la revue jeu
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Mardi 26 mai à 17 h  
tuesday May 26th, 5pm

théâtrE-iNStallatioN 
thEatrE iNStallatioN

Création dans la Chambre

archipel est une installation 
vivante explorant des paysages 
intérieurs sous forme de rituels 
inventés. Chacun cherche à 
s’habiter soi- même comme 
s’il était son propre territoire 
à envahir. Cette tentative de 
reconnexion avec son existence 
passe indéniablement par la 
mort de certaines parties de 
soi, comme une mue avant de 
renaître, une transformation 
lente vers un autre moi. archipel 
considère les êtres comme des 
îles seules au milieu des eaux, 
mais toujours connectés par 
les écosystèmes invisibles et 
NSXTSIFGQJX�VZN�ąSNXXJSY�UFW�
rattacher les âmes humaines.
archipel is a living installation 
that explores our inner lands-
capes as invented rituals. Eve-
ryone tries to inhabite oneself 
as if it were his own territory  
to invade. this attempt to  
reconnect with his own existence 
has to go through the death  
of some part of himself, as a 
morphing before being reborn, 
a slow transformation to another 
self. archipel considers beings 
as solitary island surrounded 
by water, but still connected by 
invisible and uncomprehensible 
ecosystems that eventually link 
the human souls.

tExtE WrittEN by Félix-antoine boutin 
| CoNCEPtioN Félix-antoine boutin  
et Vincent de repentiGny | SCéNo-
GraPhiE SEt dESiGN joël desmarais

archipel
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Samedi 23 mai à 18 h  
Saturday May 23rd, 6pm 

dear Criminals — trois partenaires 
musiciens, trois talents phares 
dans leurs sphères respectives. 
Composé de Charles lavoie, 
Frannie holder et vincent 
legault, dear Criminals nous 
offrent de l'électro-folk sédui-
sant et ténébreux, où les voix de 
holder et lavoie, brillamment 
arrangées par legault, s’har-
monisent avec précision. les 
trois membres, comme trois 
instruments singuliers, donnent 
chacun plus de volume au mini-
malisme des œuvres.  dear Cri-
minals — three musicalpartners 
in crime, each in the possession 
of an enviable stashof talent and 
now with weapons at their dis-
posal — have designs on hearts 
and minds. and if Montreal 
multi-instrumentalists Charles 
lavoie (b.e.t.a.l.o.v.e.r.s), Frannie 
holder and vincent legault get 
their way, yours will soon be 
theirs. it’s a deftly executed, 
three-pronged push that lends 
grandeur to music that is 
otherwise essentially minimalist.

dear criminals
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vendredi 22 mai, 5@7 
Friday May 22nd, 5@7

MuSiQuE 
MuSiC

PErForMaNCE MultidiSCiPliNairE 
MultidiSCiPliNary PErForMaNCE

Emmanuel Schwartz & Salvatore 
Calcagno | adam Kinner & vera 
tussing | Sarah berthiaume & 
Florence Minder | olivia boudreau 
& Sabine Molenaar

installés dans les conteneurs 
des Jardins Gamelin, de jeunes 
artistes de Wallonie-bruxelles  
et du Québec vont se rencontrer 
FąS�IèJSYWJW�IFSX�ZS�INFQTLZJ�
artistique sans précédent.  
Espace de résidence pour ce  
qui deviendra les MixoFF, ce lieu 
offrira une expérience inédite 
tant pour les artistes que le  
public. le spectacle d’ouverture 
du oFFta du 27 mai sera d’ail-
leurs l’occasion de découvrir  
ces créations belgo-québécoises. 
it’s inside the Jardins Gamelin’s 
containers that young artists 
from Wallonia-brussels and 
Quebec will meet to initiate  
an unprecedented artistic  
dialogue. this residency will 
eventually become the MixoFF, 
and will offer a unique expe-
rience for both the public and 
the artists. the oFFta’s opening 
show on May 27th, will give you 
the opportunity to discover 
these belgo-quebecer creations. 

les résidences 
mixoFF
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du samedi 16 au mardi 26 mai 
From May 16th to May 26th

KaraoKé  
KaraoKE

Création dans la Chambre

C’est à un nouveau rituel ras-
sembleur que Création dans la 
Chambre vous convie en vous 
invitant à prendre part à son 
karaoké extérieur. venez chantez 
vos chansons préférées sous 
le soleil et, par le fait même, 
donnez un peu de ce qui vous 
habite en offrande à la commu-
nauté dans le plaisir et la légè-
reté. Création dans la Chambre 
invites you to take part to a new 
and unifying ritual through its 
outside karaoke. Come and sing 
your favorite songs under the 
sun, and at the same time,  
give a little of who you are as  
an offering to the community  
in a fun and light ambiance!

MiSE EN SCÈNE Et CoNCEPtioN CoNCEP-
tioN aNd dirECtEd by Félix-antoine 
boutin | SCéNoGraPhiE SEt dESiGNEr 
odile Gamache | CoMité ExéCutiF 
ExECutivE CoMMity julie basse et 
jean-François mallo | vidéo vidEo 
joël morin ben-abdallah

karaoké extérieur

9

dimanche 17, 24 et 31 mai, 13 h à 17 h 
Sunday May 17th, 24th and 31st,  
from 1pm to 5pm.

Photo lepiGeon



MuSiQuE  
MuSiC

daNSE 
daNCE

atypique — le Collectif

ChoréGraPhiE ChorEoGraPhErS 
marie-pier bazinet, élise berGeron, 
Vanessa bousquet, philippe poirier 
& jessica Viau | CoStuMES CoStuME 
dESiGN marie-pier bazinet & Gabrielle 
desrosiers | MuSiQuE MuSiC by  
louis beaudoin de la sablonnière  
| œil ExtériEur outSidE adviSorS  
marie-pier bazinet & rosie contant

Kroy est le projet solo de 
Camille Poliquin, membre du 
groupe Milk & bone. Son uni-
vers, plongé dans l'électronique 
et la pop sait plaire aux fans de 
la scène indie-pop montréalaise 
grâce à la construction habile 
de ses chansons et la richesse 
de sa musique. Ce 5 à 7 musical 
aux Jardins Gamelin est une 
occasion parfaite pour décou-
vrir une artiste unique qui vous 
surprendra avec ses pistes pro-
fondes aux couches multiples et 
chargées en émotions. la jeune 
Kroy contrôle parfaitement 
XTS�FWXJSFQ�FąS�IJ�HTSVZ«WNW�
et charmer son public. Kroy 
is the solo project of Camille 
Poliquin, member of Milk & 
bone. her universe, deep into 
electronic and pop music knows 
how to please fans of Montreal 
indie-Pop scene by the clever 
construction and the richness 
of her music. this musical 
evening is the perfect occasion 
to discover this unique artist 
that will surprise you with her 
deep tracks of complex layers 
and emotionally charged songs. 
Kroy controls her own musical 
arsenal to conquer and charm 
the public. 

trame est un parcours déam-
GZQFYTNWJ�T»�QJ�ąQ�XèFQQNJ�F[JH� 
QJ�HTWUX��1J�ąQ��HJQZN�VZN�YNXXJ� 
le cours des choses, lie la danse  
et l’installation visuelle, propose 
des mises en scène où le surréel 
côtoie le poétique. ayant été 
présenté dans des lieux divers, 
tel que le Jardin botanique, 
trame prendra place pour  
la première fois sur la place 
émilie-Gamelin du Quartier  
des Spectacles. trame is an 
ambulatory path in which 
the thread and the body are 
intertwined. the thread, the 
one that weaves the course of 
events, binds dance and visual 
installation, offers stagings 
where the surreal join the poetic. 
Featured in various places such 
as the botanical Garden, trame 
NX�UWJXJSYJI�KTW�YMJ�ąWXY�YNRJ�FY�
the Place émilie-Gamelin of the 
Quartier des spectacles.

kroy trame
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vendredi 29 mai, 5@7  
Friday May 29th, 5@7

Samedi 30 mai à 18 h 
Saturday May 30th, 6pm horaire 

schedule

11
archipel

18 h 6pm

10 + 6
dear crimi-
nals + pop-up 
chorégraphie

17 h 5pm

9
karaoké 
extérieur

13 h 1pm

9
karaoké 
extérieur

13 h 1pm

21 Mai 
May 21St 
 

22 Mai 
May 22Nd

 

23 Mai 
May 23rd

 

24 Mai 
May 24th

26 Mai 
May 26th

 

28 Mai 
May 28th 
 

29 Mai 
May 29th

 

30 Mai 
May 30th

 

31 Mai 
May 31St

14 Mai  
May 14th

 

15 Mai  
May 15th 

16 Mai 
May 16th

 

17 Mai 
May 17th

13  +  6
kroy+ pop-up 
chorégraphie

17 h 5pm

14
trame

18 h 6pm

1
kermesse – 
Être riche. 
soirée d’ou-
verture oFF 
aux jardins 
Gamelin

17 h 5pm

3 + 6
pierre  
kwenders  
(dj set) + 
pop-up 
chorégraphie

17 h 5pm

7
habitats

15 h 3pm

9
karaoké 
extérieur

13 h 1pm

Mardi 
tuESday
 

JEudi  
thurSday 
 

vENdrEdi 
Friday 

SaMEdi 
Saturday
 

diMaNChE 
SuNday 

4 + 5 
le son de l’ère est froid  
+ plyball

17 h 5pm

4 + 5 
le son de l’ère est froid  
+ plyball

17 h 5pm

4 + 5 
le son de l’ère est froid  
+ plyball

17 h 5pm

8 les résidences mixoFF

8 les résidences mixoFF

12
lancement du 
numéro 155 de 
la revue jeu

17 h 5pm

8 Fin 
mixoFF

SEMaiNE 
WEEK  

1

SEMaiNE 
WEEK  

2

SEMaiNE 
WEEK  

3


